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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO - MOUNTING INSTRUCTIONS
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COPRIVITE VITE TSCEI M6X40
SCREW CAP SCREW M6X40
CACHE VIS VIS M6X40
STOPSSCHRAUBE SCHRAUBE M6X40
ORIGINAL M6X40
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PRIMA di montare i (]
portavaligia laterali
necessario aver gi montato
il portavaligia centrale

Before mounting the tubular
side-case holder it is
necessary to mount the top
case carrier

Avant de monter les supports
valises il est n cessaire de
monter le porte paquetcentral

Bevor Sie die Seitentr ger
montieren, mu§ der T%pcose
Tr ger montiert werden

Montar el portamaletas central
ANTES de montar los
portamaletas laterales )\




